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        Když se mamince Kytičce narodila čtyři malá koťátka, byla docela maličká. Maminka je na seníku zahřívala svým měkkým a teplým kožíškem, takže jim nebyla vůbec zima, i když venku bylo ještě dost chladné dubnové počasí. Maminka měla pro koťátka vždy dobré a slaďoučké mlíčko a ani na chvilku je neopouštěla. Čtyři koťátka – kocourek Zrzeček a jeho tři sestřičky, Kulička, Tečka a Boulička, se také držela své mámy. Bylo jim u ní dobře, a tak všechna rostla jako z vody a zanedlouho se už batolila. Nejodvážnější byl Zrzeček, kulil se od máminy přední nohy k zadní sem a tam, a maminka ho musela neustále hlídat. Zanedlouho Zrzečka následovaly sestřičky, a tak se koťátka rozbíhala na všechny strany a maminka měla co dělat, aby se jí nezatoulala moc daleko. Ale bylo toho tolik k objevování! Venku už začalo pěkně svítit hřejivé sluníčko, bzučely včely, motýli třepetali křídly, květiny a keře rozkvétaly. Tu a tam za vraty zaštěkali dva hlídací psi. Kousek dál za nízkým plůtkem kvokaly slepice, s kterými se kolem kotců s králíky procházelo i několik kachen. Maminka Kytička si neposedná koťata přivinula k sobě, upravila jim kožíšky a začala vyprávět:

        „To, děti, asi nevíte, že jste se narodily na naší krásně planetě Zemi, kterou pokrývají modré oceány a zelené světadíly. Hluboko uvnitř Země je schované zemské jádro, které zahřívá planetu zevnitř. Někdy se tahle podzemní žhavá koule ozývá podzemními výbuchy a chvěním, které my kočky svými tlapkami hned poznáme. Zeměkoule při tom někdy plive hromady žhavé lávy na povrch. Takovým místům se říká sopky a my se z okolí takových míst včas vystěhujeme, aby nás sopka nezasypala nebo zemětřesení nepohltilo. Lidé nás přitom pozorují a podle nás se pak řídí. Například venkované, kteří žijí na Sicílii přímo pod sopkou Etnou, nás kočky chovají hlavně proto, abychom je včas upozornily na blížící se výbuch.“
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        Kytička olízla drsným jazýčkem dětem kožíšky a řekla:

        „Ještě nějaký čas potrvá, než povyrostete a rozběhnete se do světa. Proto vám povím pohádku, aby se vám čekání ukrátilo. Bude to příběh o malé kočičce Fifi.“

        Na dvorku nedaleko od nás žije kočka, která má pět koťat, mezi nimi i kočičku Fifi. Říkají jí tak proto, že to je velká parádnice. Vše, co najde, si pověsí na sebe, a potom se tím chlubí ostatním. Třeba jednou se holčičce Emě, která tam bydlí, ztratil prstýnek. Obyčejný, z kočičího zlata a s červeným sklíčkem, ale Ema ho měla moc ráda, a tak jej usilovně hledala. Prstýnek však našla Fifi a hned si ho navlékla na ocásek, jak měla ve zvyku. Jindy zase z prádelní šňůry spadla velikánská růžová mašle, kterou si kočička zavázala na krk a hrdě s ní kráčela po dvorku. Často jí maminka říkala: „Nehleď stále na to, čím se můžeš ozdobit. Největší chloubou koček je naše krásná srst, kterou si stále myjeme a kartáčujeme jazýčkem!“ Na Fifi ale žádné takové řeči neplatily.

        Fifi si vykračovala po dvorku, když v tom potkala kachny, a tak se začala vychloubat. „Pohleďte, jak jsem krásná a jak mi mašle sluší. Žádné zvířátko takovou mašli nemá.“ Kachny na to odpověděly: „Máš opravdu slušivou mašli, ale my máme zase krásné peří. Abychom měly krásné peří, musíme o ně starat, často si je čistit, promašťovat a rovnat je zobáčky. Není to ale jen pro parádu, peří se pak ve vodě nepromáčí. Jinak bychom nemohly plavat a utopily bychom se.“

        Jindy zas Fifi potkala koně a také se mu musela pochlubit. Koník zakýval hlavou na souhlas a řekl: „Hospodář mi dává krásný postroj, když mě zapřahá do vozíku. Postroj mám ale k tomu, abych mohl táhnout vůz, jinak bych nebyl užitečný.“

        Všem ve dvoře už se Fifi pochlubila, a tak se vypravila na nedalekou louku u lesa za ovečkami, které se tu pásly. Přelezla plot a utíkala do polí až k zelené louce, kde si ovce pochutnávaly na šťavnaté trávě. „Podívejte se, ovečky, jakou mám krásnou mašli a na ocásku šperk,“ chlubila se. „Bééé, bééé, bééé a k čemu ti to jéééé?,“ divily se ovce. „No přece, abych byla krásnější.“ „Vždyť jsi dost krásná i tak. My zase máme zvonce na krku, které jsou také hezké, ale nosíme je hlavně proto, abychom se neztratily. Největší ozdobou je ovšem naše bohatá vlna, co nás chrání před deštěm a zimou… Zrovna se blíží bouřka, raději se rychle vrať domů!,“ varovaly ovce Fifi.

        Kočička se tedy rozloučila s ovcemi a běžela domů, ale než se nadála, bouře ji dostihla. Obloha se zatáhla černými, těžkými bouřkovými mraky a začalo hřmít. Blesky se střídaly jeden za druhým, hrom stíhal hrom a najednou se strhl strašlivý liják. Fifi v tu ránu promokla, mašle ztěžkla a táhla ji do bláta. „Pomóóc! Pomóóc!,“ volala, ale poblíž nebyl nikdo, kdo by jí pomohl. Bouřka se za chvíli přihnala až ke stavení. „Kde je naše Fifi?“ starala se maminka. Kočičky vyběhly na dvůr a volaly na ostatní zvířátka: „Neviděli jste naši Fifi? Před chvilkou tady byla, ale najednou zmizela. Snad se někam nezatoulala v té strašné bouřce!“ Kachnám déšť nevadil, jen se tak kolébaly v blátě a zakejhaly: „Viděly jsme Fifi, jak někam běžela, ale kam, to nevíme, asi se šla někam chlubit se svou novou mašlí.“ Maminka kočička se rozběhla za koníkem. „Koníku, neviděl jsi naši Fifi? Marně ji hledáme a strachujeme se o ni.“ „Íhahá, íhahá,“ zařehtal kůň. „Jak by ne, byla tady a chlubila se, jak jí to sluší. Kam šla, to ale nevím. Také si o ni dělám starost. Naskoč mi, kočičko, na záda a vypravíme se ji hledat!“

        Strašlivé blesky křižovaly nebe, hromy duněly a rachotily. Při jednom záblesku koník s kočičkou spatřili Fifi, jak ve velké louži zápolí s těžkou mašlí. Kůň nad louží sklonil hlavu a volal na koťátko: „Chytni se mě za hřívu a já tě vytáhnu ven!“ Kotě se chytlo a maminka si ho pak už přitáhla k sobě sama. „Káč, káč, to jsme rády, že jste se šťastně vrátili,“ radovaly se kachny. Kůň se i s kočičkami schoval do stáje a všichni se vzájemně zahřívali. Fifi byla moc ráda, že se zachránila. A také se tak trochu styděla. Poznala totiž, že ji všechna zvířátka, přestože se před nimi jenom vychloubala, mají ráda. A uznala, že marná paráda může být spíš na škodu než k užitku. Sundala si prstýnek, odvázala mašli a vrátila je Emě, která své ztracené věci stále hledala. Ta se radovala, že dostala zpátky své věci, ale ještě větší radost měla ze šťastného návratu zatoulaného koťátka.
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        Večer co večer se všechny kočky scházejí společně pod střechou stodoly. „Chcete vědět, jak si kočky našly lidi?“ zeptala se jednou Kytička „Ano, ano!“ všechny kočky na to zamňoukaly. „Tak dobře,“ kývla Kytička a začala vyprávět.

        Mezi naše nejbližší příbuzné patří levhart. Jsme vlastně takoví malí levharti, podobáme se jim jak chováním, tak tělem i zbarvením. Máme srst jako oni, strakatou a skvrnitou, ale stejně tak i černou, hnědou a zrzavou. Stejně jako levhart lovíme osaměle, číháme v úkrytu, bráníme a střežíme své lovecké území. Dovedeme jedním skokem doskočit až dva metry daleko, pohybujeme se tiše, lehce, plavně a elegantně. Naše oči jsou nejen krásně veliké, ale také máme díky nim výtečný zrak. V noci vidíme jako ve dne, navíc dokážeme pozorovat mnohem víc do šířky než lidé. To všechno z nás dělá skvělé lovce, a proto si nás lidé ochočili. Nebo spíše, že kočky si ochočily lidi, protože stále zůstáváme nezávislé, všechno děláme podle své vůle a nenecháme se do ničeho nutit. Ale jak jsme vlastně přišly k lidem?

        Samy jsme si vybraly život v jejich blízkosti. Bylo to dávno, asi před deseti tisíci lety, na dalekém východě v Asii. Lidé si začali stavět své první příbytky, stavení a také sýpky, ve kterých skladovali obilí, aby měli v zimě co jíst a na jaře co zasít. A ty sýpky s obilím začaly lákat myši, potkany a krysy z celého okolí. Byla to pro ně snadná kořist, a přestože se lidé snažili zabezpečit před nimi svoje zásoby co nejlépe, vždy se tito hlodavci dovnitř prokousali svými ostrými zuby. Lidé z toho byli nešťastní.

        Tyto myší hordy tehdy objevila i jedna divoká kočka. Byla plachá, a nebýt hlodavců, které lovila, bála by se k lidem vůbec přiblížit. Avšak cítila myši v sýpkách, a tak se jednou odvážila do lidské osady nenápadně vplížit. Přišla večer, aby ji nikdo neviděl. Ve tmě dobře viděla a svýma nastraženýma ušima slyšela sebemenší myší zapištění. Tlapkami cítila jemné zachvění země, i když jenom jedna myška přeběhla v díře pod zemí. Fousky na čenichu a chloupky na těle dovedla nahmatat kudy dokáže prolézt. I díky dobrému čichu přesně věděla, kde myši hodují. Od té doby se pravidelně vracela k sýpce a lovila. Postupně se odvažovala přicházet k lidem blíž a blíž, až si jí všimli a zjistili, čím se taková kočka vlastně zabývá. „Jaké je to užitečné zvířátko,“ zaradovali se. Velkou lovkyni pojmenovali podle jejího „mňau“ nebo také „miu“. A proto se první kočka, v níž našli lidé svého kamaráda, jmenovala Miu.

        Aby lidé nám kočkám lépe porozuměli, měli by znát naše chování. Když máme vztyčenou hlavu i ocas, máme radost. Předení může být znamením naší spokojenost. Předeme-li je nám dobře, ale také můžeme mít strach, a nebo nás něco bolí.

      Když máme zdviženou zadní část těla s nadzvednutým kořenem ocasu a s pohybující se ocáskovou špičkou, chceme se předvést jiné kočce. Jestliže poskakujeme a lovíme hračku nebo ruce či nohy člověka a ocas máme zatočený do otazníku, jsme v hravé náladě. Táhlým ječením, připomínajícím pláč dítěte, lákáme kocoury na svatbu. Při naježeném a nahrbeném hřbetu, vztyčeném ocasu a natažených nohách jsme připravené k útoku. Také různé bručení a hučení znamená naše nejvyšší rozrušení. Prskání nebo syčení je naše obranná reakce. Přikrčené nohy a protáhnuté tělo znamenají vyčkávání a strach. Při ústupu zase máme přikrčený postoj se zdviženou zadní částí těla a skloněnou hlavou. Když se chceme pomazlit a toužíme po pohlazení, jemně ducáme hlavou, a dotýkáme-li se člověka přímo tlapkou, dáváme najevo hodně blízký vztah. Očicháváním se seznamujeme s okolím, doteky vousky se snažíme vyjádřit přátelství a něžnost. Mírně zdviženou tlapkou zase varujeme kotě před příliš odvážným seznamováním se s jinou kočkou nebo člověkem.

        Dokážeme vyjádřit úplně všechno, aniž bychom řekli jediné slovo. A o Miu budu vyprávět zase zítra.
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        Miu sice občas pobývala u lidí, ale stále to byla ještě divoká kočka, která osadu navštěvovala jen, když se vydávala na lov, ale dál žila v divočině. Až jednou se stalo, že měla mít koťátka, a tak přemýšlela, kde by je mohla bezpečně ukrýt. Dosud přiváděla koťata na svět v noře nebo v dutině stromu, ale i tam jim hrozilo nebezpečí. Když mláďata opouštěla, aby si sehnala potravu, měla pokaždé starost, aby se jim něco nestalo. Napadlo ji tedy, že u lidí by to mohlo být bezpečnější, navíc hojnou potravu bude mít nablízku, takže od koťat neodběhne nikdy na dlouho. Proč by nemohla koťatům připravit pelíšek přímo u lidí? Přesvědčovala se, že ji lidé rádi vidí, vždyť jí dokonce dali i jméno.

        Našla si klidné, teplé, senem vystlané místo na půdě jednoho domu, kde se jí koťátka i později narodila. Rychle rostla, a jakmile se rozkoukala, začala mňoukat a zvídavě zkoumat okolí. Šramot na půdě, škrábání a mňoukání jednou zaslechly i děti z domu. Protože jsou všechny děti zvídavé, hned se běžely na půdu podívat, co se tam děje. A nestačily se divit. Uviděly čtyři malá hezká koťátka, jedno černé jako noc, druhé mourovaté, třetí zlaté a čtvrté běloučké jako sníh. To bylo radosti! Chundelatá koťata se nejdřív schovávala v seně a nové tvory si jen prohlížela. Byli to lidé, jaké vídala, když se občas podívala dolů na dvůr, ale tihle byli menší, živější a hlasitější, koťátkům připadaly děti trochu legrační. Přesto si koťata na ně dávala pozor. Děti brzy poznaly, že nemohou kolem koček dělat moc hluku a povyku. Rychlé pohyby a křik koťata děsily, a ta se pak jen schovávala. Když však děti přišly klidně a potichu mluvily a daly jim něco dobrého na zub, vylákaly občas koťátka z úkrytu ven. Nosily jim mléko a dávaly jim rozkrájené ryby a chléb. Koťata pak vylézala pravidelně jedno za druhým a časem se nechala i pohladit. Tak si děti ochočily první kočky, které se u lidí později zabydlely.

        Kytička se obrátila ke kočkám a pokračovala.

        My, kočky evropské, jsme vznikly křížením prvních domácích koček, které do Evropy přinesli Římané, s kočkou divokou, která dosud u nás žije. Kočka divoká je větší a mohutnější než kočka domácí a může vážit až 11 kilogramů. Ocas má kratší než polovinu těla a na jeho konci jsou tři až čtyři pruhy. Také má delší, hustší srst a větší hlavu s dlouhými vousky a menšíma ušima než kočka domácí. Od dubna do června se jí rodí tři až pět koťat, o které se stará až do podzimu. Potom se koťata osamostatní a po roce dospívají. Kočičí máma svoje mláďata chrání a dovede se postavit i člověku. Pokud se cítí ohrožená, přenese svá koťata do jiné nory. V Čechách žijí jen desítky koček divokých. Především na Šumavě, kam přišly z Německa, pak v Podyjí, kam přešly z Rakouska, a v Beskydech, kam se dostaly ze Slovenska.

      Kočka divoká je velmi nenápadná a stále se skrývá, takže ji v přírodě ani neuvidíte. Lidé ji dlouho pronásledovali, a proto teď patří mezi zvlášť chráněné a velmi ohrožené druhy, u nás v České Republice je to druh dokonce nejvzácnější. Někdy se stane, že kočky domácí a divoké mají spolu mláďata. Jejich mláďata mají větší, mohutnější postavu a velmi hustou krátkou srst. Jinak my, kočky evropské, jsme středně velké a vážíme od 3,5 do 7 kilogramů. Máme pevné, svalnaté tělo se zakulacenou hlavou a očima posazenýma trochu dál od sebe. Naše srst je krátká, pružná a lesklá. Uši máme středně velké s kulatou špičkou. Jinak o nás lidé říkají, že jsme bystré, inteligentní, zvědavé a přítulné. Bydlíme-li odmalička s lidmi, pak se snadno spřátelíme i s jinými kočkami. Tak to jsme my, kočky evropské.
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        Každý večer vyprávěla Kytička svým koťátkům něco o kočkách a lidech.

        Za několik generací po Miu bylo již přátelství koček a lidí trvale zpečetěno. Lidé věděli, že jim my kočky přinášíme nejen hodně užitku, ale i radosti. Dokonce i dávní věštci určovali budoucnost podle chování a pohybu koček. Pak si nás začali spojovat s mnohými událostmi v jejich životě. Začali věřit, že když se objevíme, něco to znamená. Říká se, že trojbarevná „májová“ kočka přináší štěstí a chrání dům před požárem. Také, že kočičí předení dokáže urychlit hojení a podporuje růst kostí u člověka. To je však možné, protože naše předení velice uklidňuje. Máme bystré vnímání a vycítíme předem spoustu událostí, kterých si člověk vůbec nevšímá, dokonce se říká, že dokážeme číst cizí myšlenky.

        My kočky totiž lidi tak trochu fascinujeme, a proto se kolem nás vytvořilo hodně pověr. Vyskytovaly se sice i některé nepřejícné pověry, např: „Překříží-li vám černá kočka cestu, znamená to neštěstí,“ ale těch pověr milých je možná víc. Jen si poslechněte třeba tohle: „Vidí-li někdo cizí bílou kočku vyhřívající se na zápraží, pak se některý z obyvatel domu brzy ožení nebo vdá“. Nebo: „Je-li kočka přítomna svatbě, zaručí novomanželům dlouhé a šťastné manželství“. Další přející přísloví říká: „Má-li námořník doma černou kočku, zaručí to bezpečný návrat jeho lodi do domovského přístavu“. Známe i přísloví určující počasí: „Pokud kočka kýchne nebo spí zády ke krbu, bude pršet.“

        Ani my kočky nevíme, proč si lidé o nás toho tolik navymýšleli. Asi proto, že nám stále ještě úplně nerozumí. Přitom nejsme ani tak záhadné, jen máme na vše svoji hlavu, jsme nezávislé a chováme se podle svého. Jak je známo, my kočky přicházíme a odcházíme, jak se nám zachce, a nikdy se nenecháme ochočit tak jako pes. Naši přízeň si nikdo nekoupí laskominami, rozdáváme své sympatie podle toho, jak samy uznáme za vhodné. Jsme citlivé, velmi trpělivé a přemýšlivé.

        Když si lehneme na nějaké místo, tak je to mnohdy proto, že se zde shromažďují zlé energie, my je do sebe načerpáme a převedeme na energie pozitivní. Jsme léčitelé a předením zaháníme strach, stres, nervozitu, smutek, dokážeme lásku dát, ale také oceníme, když ji od někoho můžeme přijímat. Dobře vnímáme náladu v našem okolí, dovedeme například vyčíst špatnou náladu a blížící se hádku ještě dříve, než propukne.

        To, jak dlouho už žijeme s lidmi, se potvrdilo také z nálezů starých až osm tisíc let z Anatolie v Turecku nebo z Kypru ve Středomoří. Například staré náboženství zvané islám je ke kočkám velmi přátelsky nakloněno, již stovky let se vypráví příběh o islámském prorokovi Mohammedovi a jeho kočce Muezze.

        V Egyptě nás lidé uctívali dokonce už před čtyřmi tisíci lety. Ještě dřív než v Egyptě jsme ale byly uctívány v Indii, kde jsme v podobě bohyně Sašti ztělesňovaly štěstí, mateřství a ochranu dětí i celého rodu. Náboženství hinduismus dokonce svým věřícím přikazuje mít za svůj život alespoň jednu kočku a dobře se o ni starat. Buddhisté chovali odjakživa kočky jako právoplatné obyvatelky svých chrámů. Japonští mořeplavci si s sebou na lodě brali kočky proto, aby od jejich lodí zaháněly zlo a zlé duchy.

        A také jsme žily na asijských císařských dvorech. V Číně nás pojmenovali „Mau,“ nikoli však proto, že mňoukáme, tohle slovo totiž v překladu znamená „zrno.“ A hádejte, co hlídáme a nad čím noc co noc bdíme. Přece nad obilím v sýpkách! Staří Číňané nás také uctívali proto, že přinášíme štěstí a dlouhý život. Uměli také odečítat denní dobu z kočičích očí. Také za nás neváhali často dát i mnoho peněz, dokonce nás malovali na vázy, mísy i obrazy. To byly pro nás kočky zlaté časy!

        „A zítra vám povím o kočičce Mau, která žila na starém čínském císařském dvoře, a o tom, co se tam tehdy událo.“
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        Stalo se to kolem roku 221 před naším letopočtem za dynastie Čchin, kdy král z rodu Jing postupně dobyl šest okolních států a prohlásil se prvním císařem. Byla to převratná doba, císař Jing sebral všem dobytým státům zbraně a svezl je do metropole Sien-yang, kde z nich nechal odlít zvony a sochy. Nechal zbořit pohraniční opevnění dobytých států a tuto sjednocenou velkou zemi rozdělil na třicet šest komanderií. Každou komanderii spravovali nezávisle na sobě tři úředníci – civilní guvernér, vojenský velitel a cenzor.

        V té době lidé nedostávali za práci zaplaceno penězi, nýbrž obilím. Tak například nižší úředník pobíral měsíčně 50 š (shi), tedy 3 000 kg obilí a vyšší úředník u dvora 2 000 š, tedy neuvěřitelných 120 tun obilí. Proto byly také zavedeny jednotné míry a váhy, zlaté a měděné mince a zakázána všechna ostatní platidla jako například mušle a jaspis.

        V té době se narodila princezna Lili, jedna z dcer císařových žen. Svého otce moc neznala, protože císař byl neustále na svých inspekčních cestách. Vyrůstala vedle své matky, vzdělávala se, a pro radost chovala malou kočku Mau. Když Lili vyrostla, našli jí ženicha, bohatého a mocného cenzora Minga. Sto švadlen a vyšívaček připravovalo překrásné svatební kimono, celé růžové s nádhernými kaméliemi, krásné jako letní svítání, na jeho okrajích byl i vyšitý drak, symbol čínské civilizace. Lili ale z krásného kimona neměla radost, protože se měla vdát za bohatého, ale starého a nerudného muže. Svatbu však odmítnout nemohla, musela poslechnout a vzít si muže, kterého nemilovala.

        A tak často sedávala se svou kočičkou Mau o samotě, byla nešťastná, protože se zamilovala do milého, pracovitého a upřímného mladíka Junga, velmi šikovného zlatníka. Poprvé ho spatřila, když přinesl císaři nádherně vypracovanou zlatou skříňku, vykládanou perlami a drahokamy. Princezna Lili se velmi trápila a kočička Mau by jí ráda pomohla, jenže nevěděla jak. Liliin smutek nedokázali rozptýlit ani tanečníci, kteří se během svých akrobatických vystoupení na tyčích vznášeli jako oblaka. Tancovali na visutých lanech, žonglovali, roztáčeli talíře nebo chodili na chůdách. Tancem akrobaté vyjadřovali zápasy a zvířecí pohyby, ztvárňovali lov i válku. Ani takto velkolepá představení nedokázala zahnat Liliiny chmury. Byl nejvyšší čas, aby kočička Mau něco vymyslela.

        Mau byla oblíbená u všech lidí na císařském dvoře. Nejvíc se jí líbilo v kuchyni, kde často dostávala chutné kousky masa. Za odměnu zase chytala myšy, kterých bylo v okolí kuchyně víc než dost. Tentokrát navštívila malou kuchtičku, pomocnici mistra kuchaře. Vyprávěla o trápení, které má princezna Lili, a poprosila kuchtičku o pomoc. Potřebovala půjčit bílý kuchařský oblek, zástěru a čepec. Oblečení tajně přinesla Lili, ta si je oblékla pod svoje šaty a přišla do kuchyně. Než však vkročila dovnitř, svlékla svůj svrchní oděv a dala jej kočičce, která s ním odběhla do císařských komnat. Do kuchyně princezna vešla už jen jako kuchařská pomocnice. S pomocí malé kuchtičky se zapojila do vaření, jako jedna z mnoha pomocnic. Nikdo si ani nevšiml, že bylo v kuchyni najednou o jednu kuchařku navíc. Nějakou dobu se Lili takhle ukrývala a přitom objevila malé postranní vchody, kudy přicházeli zaměstnanci do paláce. Jednoho dne, kdy již ustal poplach vyhlášený po jejím náhlém zmizení, vyšla ven a kočka Mau ji dovedla až ke zlatníkovi Jungovi. Když spatřil princeznu, nemohl uvěřit svým očím. Ta, kterou měl velmi rád a na kterou si netroufl ani pomyslet, najednou stála před ním. Tak se šťastně shledali dva lidé, kteří se milovali. Odstěhovali se do jiného kraje a žili šťastně i s kočičkou Mau, s níž často vzpomínali na všechno, co se jim společně přihodilo.

        Princezna Lili se vzdala všeho bohatství, vyměnila je za štěstí, lásku a nikdy toho nelitovala.
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Kytička se rozhlédla po svých posluchačích a měla velkou radost, že všechna koťátka nadšeně poslouchají kočičí pohádky a pověsti. A tak vyprávěla dál. Tentokrát o další čínské kočce Aice.

Kočka Aika pracovala v čínské továrně na hedvábí. Je tomu dávno. Číňané začali vyrábět hedvábí již před pěti tisíci lety. Nejstarší hedvábná látka je stará čtyři tisíce pět set let a je jistojistě čínská, protože Číňané svoje tajemství výroby hedvábí pečlivě střežili. Nikdo kromě nich nesměl vědět, jak se hedvábí dělá. Do Evropy se tajný postup jeho výroby dostal teprve před patnácti sty lety. S objevem hedvábí je spjata legenda, která praví, že když císařovna Xi Ling-Shi popíjela pod stromem čaj, spadl jí do šálku zámotek. Vytahovala jej ven, ale konec vlákna se jí omotal kolem prstu. Když odmotala všechno hedvábí, zjistila, že je v něm ukryta kukla bource morušového.

A jak se hedvábí dostalo do ciziny? O tom hovoří další pověst, podle které čínská princezna propašovala vajíčka bource morušového ve svých vlasech do Japonska. Od té doby jej začali Japonci pěstovat. A co je bourec morušový? Je to noční motýl, který však neumí létat. Dospělý motýl má rozpětí křídel 5 centimetrů a bíle ochmýřené silné tělo. Jeho housenky jsou velmi žravé, ve dne v noci stále jedí, ale pouze listy moruše. Když se dostatečně vykrmí, zakuklí se do vláknitých kokonů, ze kterých po čase vyletí motýl. A právě z těchto kokonů se lidé naučili odebírat jemné hedvábné vlákno.

Kočka Aika si velmi vážila své práce v továrně, měla totiž velice důležitý úkol, na který byla pyšná. Hlídala pracně vyrobené a utkané hedvábné látky před hlodavci. A jak vypadal Aičin život?

Představte si, že právě přivezli mnoho kokonů z morušové plantáže. Každý kokon může na sobě mít až čtyři kilometry dlouhé vlákno. Dělnice poté tyto kokony naházely do veliké kádě s horkou vodou. To proto, aby kokony změkly a daly se pak lépe zpracovat. Následovalo rozmotávání kokonů, které si Aika nikdy nenechala ujít. Bylo to velice zajímavé pozorovat. Ženy šikovnými prsty na každém kokonu našly pět až šest uvolněných vláken. Tato vlákna pak uchytily do navijáku, který se otáčel a navíjel hedvábnou nit. Na navíjecím stroji se vlákna opět slepila k sobě a tím vzniklo surové hedvábí. A jestlipak víte, co je pevnější, zda hedvábí nebo ocelový vlasec stejné tloušťky? Nebudete věřit, ale hedvábí je pevnější. Kdybyste to vlákno prořízli, uviděli byste hru světel a barev s perleťovým nádechem. Je krásné! Na jeden kilogram hedvábí je však potřeba až tři tisíce kilometrů dlouhá nit. Takovou práci to dá, než se utká štůsek látky! A myši by ji hned rozkousaly pro svoje hnízda!





	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy Kocour Olivier a malíř Monet.

		Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit celou knihu.
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 Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies

 of this license document, but changing it is not allowed.



			    Preamble



  The licenses for most software are designed to take away your

freedom to share and change it.  By contrast, the GNU General Public

License is intended to guarantee your freedom to share and change free

software--to make sure the software is free for all its users.  This

General Public License applies to most of the Free Software

Foundation's software and to any other program whose authors commit to

using it.  (Some other Free Software Foundation software is covered by

the GNU Library General Public License instead.)  You can apply it to

your programs, too.



  When we speak of free software, we are referring to freedom, not

price.  Our General Public Licenses are designed to make sure that you

have the freedom to distribute copies of free software (and charge for

this service if you wish), that you receive source code or can get it

if you want it, that you can change the software or use pieces of it

in new free programs; and that you know you can do these things.



  To protect your rights, we need to make restrictions that forbid

anyone to deny you these rights or to ask you to surrender the rights.

These restrictions translate to certain responsibilities for you if you

distribute copies of the software, or if you modify it.



  For example, if you distribute copies of such a program, whether

gratis or for a fee, you must give the recipients all the rights that

you have.  You must make sure that they, too, receive or can get the

source code.  And you must show them these terms so they know their

rights.



  We protect your rights with two steps: (1) copyright the software, and

(2) offer you this license which gives you legal permission to copy,

distribute and/or modify the software.



  Also, for each author's protection and ours, we want to make certain

that everyone understands that there is no warranty for this free

software.  If the software is modified by someone else and passed on, we

want its recipients to know that what they have is not the original, so

that any problems introduced by others will not reflect on the original

authors' reputations.



  Finally, any free program is threatened constantly by software

patents.  We wish to avoid the danger that redistributors of a free

program will individually obtain patent licenses, in effect making the

program proprietary.  To prevent this, we have made it clear that any

patent must be licensed for everyone's free use or not licensed at all.



  The precise terms and conditions for copying, distribution and

modification follow.



		    GNU GENERAL PUBLIC LICENSE

   TERMS AND CONDITIONS FOR COPYING, DISTRIBUTION AND MODIFICATION



  0. This License applies to any program or other work which contains

a notice placed by the copyright holder saying it may be distributed

under the terms of this General Public License.  The "Program", below,

refers to any such program or work, and a "work based on the Program"

means either the Program or any derivative work under copyright law:

that is to say, a work containing the Program or a portion of it,

either verbatim or with modifications and/or translated into another

language.  (Hereinafter, translation is included without limitation in

the term "modification".)  Each licensee is addressed as "you".



Activities other than copying, distribution and modification are not

covered by this License; they are outside its scope.  The act of

running the Program is not restricted, and the output from the Program

is covered only if its contents constitute a work based on the

Program (independent of having been made by running the Program).

Whether that is true depends on what the Program does.



  1. You may copy and distribute verbatim copies of the Program's

source code as you receive it, in any medium, provided that you

conspicuously and appropriately publish on each copy an appropriate

copyright notice and disclaimer of warranty; keep intact all the

notices that refer to this License and to the absence of any warranty;

and give any other recipients of the Program a copy of this License

along with the Program.



You may charge a fee for the physical act of transferring a copy, and

you may at your option offer warranty protection in exchange for a fee.



  2. You may modify your copy or copies of the Program or any portion

of it, thus forming a work based on the Program, and copy and

distribute such modifications or work under the terms of Section 1

above, provided that you also meet all of these conditions:



    a) You must cause the modified files to carry prominent notices

    stating that you changed the files and the date of any change.



    b) You must cause any work that you distribute or publish, that in

    whole or in part contains or is derived from the Program or any

    part thereof, to be licensed as a whole at no charge to all third

    parties under the terms of this License.



    c) If the modified program normally reads commands interactively

    when run, you must cause it, when started running for such

    interactive use in the most ordinary way, to print or display an

    announcement including an appropriate copyright notice and a

    notice that there is no warranty (or else, saying that you provide

    a warranty) and that users may redistribute the program under

    these conditions, and telling the user how to view a copy of this

    License.  (Exception: if the Program itself is interactive but

    does not normally print such an announcement, your work based on

    the Program is not required to print an announcement.)



These requirements apply to the modified work as a whole.  If

identifiable sections of that work are not derived from the Program,

and can be reasonably considered independent and separate works in

themselves, then this License, and its terms, do not apply to those

sections when you distribute them as separate works.  But when you

distribute the same sections as part of a whole which is a work based

on the Program, the distribution of the whole must be on the terms of

this License, whose permissions for other licensees extend to the

entire whole, and thus to each and every part regardless of who wrote it.



Thus, it is not the intent of this section to claim rights or contest

your rights to work written entirely by you; rather, the intent is to

exercise the right to control the distribution of derivative or

collective works based on the Program.



In addition, mere aggregation of another work not based on the Program

with the Program (or with a work based on the Program) on a volume of

a storage or distribution medium does not bring the other work under

the scope of this License.



  3. You may copy and distribute the Program (or a work based on it,

under Section 2) in object code or executable form under the terms of

Sections 1 and 2 above provided that you also do one of the following:



    a) Accompany it with the complete corresponding machine-readable

    source code, which must be distributed under the terms of Sections

    1 and 2 above on a medium customarily used for software interchange; or,



    b) Accompany it with a written offer, valid for at least three

    years, to give any third party, for a charge no more than your

    cost of physically performing source distribution, a complete

    machine-readable copy of the corresponding source code, to be

    distributed under the terms of Sections 1 and 2 above on a medium

    customarily used for software interchange; or,



    c) Accompany it with the information you received as to the offer

    to distribute corresponding source code.  (This alternative is

    allowed only for noncommercial distribution and only if you

    received the program in object code or executable form with such

    an offer, in accord with Subsection b above.)



The source code for a work means the preferred form of the work for

making modifications to it.  For an executable work, complete source

code means all the source code for all modules it contains, plus any

associated interface definition files, plus the scripts used to

control compilation and installation of the executable.  However, as a

special exception, the source code distributed need not include

anything that is normally distributed (in either source or binary

form) with the major components (compiler, kernel, and so on) of the

operating system on which the executable runs, unless that component

itself accompanies the executable.



If distribution of executable or object code is made by offering

access to copy from a designated place, then offering equivalent

access to copy the source code from the same place counts as

distribution of the source code, even though third parties are not

compelled to copy the source along with the object code.



  4. You may not copy, modify, sublicense, or distribute the Program

except as expressly provided under this License.  Any attempt

otherwise to copy, modify, sublicense or distribute the Program is

void, and will automatically terminate your rights under this License.

However, parties who have received copies, or rights, from you under

this License will not have their licenses terminated so long as such

parties remain in full compliance.



  5. You are not required to accept this License, since you have not

signed it.  However, nothing else grants you permission to modify or

distribute the Program or its derivative works.  These actions are

prohibited by law if you do not accept this License.  Therefore, by

modifying or distributing the Program (or any work based on the

Program), you indicate your acceptance of this License to do so, and

all its terms and conditions for copying, distributing or modifying

the Program or works based on it.



  6. Each time you redistribute the Program (or any work based on the

Program), the recipient automatically receives a license from the

original licensor to copy, distribute or modify the Program subject to

these terms and conditions.  You may not impose any further

restrictions on the recipients' exercise of the rights granted herein.

You are not responsible for enforcing compliance by third parties to

this License.



  7. If, as a consequence of a court judgment or allegation of patent

infringement or for any other reason (not limited to patent issues),

conditions are imposed on you (whether by court order, agreement or

otherwise) that contradict the conditions of this License, they do not

excuse you from the conditions of this License.  If you cannot

distribute so as to satisfy simultaneously your obligations under this

License and any other pertinent obligations, then as a consequence you

may not distribute the Program at all.  For example, if a patent

license would not permit royalty-free redistribution of the Program by

all those who receive copies directly or indirectly through you, then

the only way you could satisfy both it and this License would be to

refrain entirely from distribution of the Program.



If any portion of this section is held invalid or unenforceable under

any particular circumstance, the balance of the section is intended to

apply and the section as a whole is intended to apply in other

circumstances.



It is not the purpose of this section to induce you to infringe any

patents or other property right claims or to contest validity of any

such claims; this section has the sole purpose of protecting the

integrity of the free software distribution system, which is

implemented by public license practices.  Many people have made

generous contributions to the wide range of software distributed

through that system in reliance on consistent application of that

system; it is up to the author/donor to decide if he or she is willing

to distribute software through any other system and a licensee cannot

impose that choice.



This section is intended to make thoroughly clear what is believed to

be a consequence of the rest of this License.



  8. If the distribution and/or use of the Program is restricted in

certain countries either by patents or by copyrighted interfaces, the

original copyright holder who places the Program under this License

may add an explicit geographical distribution limitation excluding

those countries, so that distribution is permitted only in or among

countries not thus excluded.  In such case, this License incorporates

the limitation as if written in the body of this License.



  9. The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions

of the General Public License from time to time.  Such new versions will

be similar in spirit to the present version, but may differ in detail to

address new problems or concerns.



Each version is given a distinguishing version number.  If the Program

specifies a version number of this License which applies to it and "any

later version", you have the option of following the terms and conditions

either of that version or of any later version published by the Free

Software Foundation.  If the Program does not specify a version number of

this License, you may choose any version ever published by the Free Software

Foundation.



  10. If you wish to incorporate parts of the Program into other free

programs whose distribution conditions are different, write to the author

to ask for permission.  For software which is copyrighted by the Free

Software Foundation, write to the Free Software Foundation; we sometimes

make exceptions for this.  Our decision will be guided by the two goals

of preserving the free status of all derivatives of our free software and

of promoting the sharing and reuse of software generally.



As a special exception, if you create a document which uses this font, and embed this font or unaltered portions of this font into the document, this font does not by itself cause the resulting document to be covered by the GNU General Public License. This exception does not however invalidate any other reasons why the document might be covered by the GNU General Public License. If you modify this font, you may extend this exception to your version of the font, but you are not obligated to do so. If you do not wish to do so, delete this exception statement from your version.



			    NO WARRANTY



  11. BECAUSE THE PROGRAM IS LICENSED FREE OF CHARGE, THERE IS NO WARRANTY

FOR THE PROGRAM, TO THE EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW.  EXCEPT WHEN

OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES

PROVIDE THE PROGRAM "AS IS" WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED

OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF

MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  THE ENTIRE RISK AS

TO THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE PROGRAM IS WITH YOU.  SHOULD THE

PROGRAM PROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF ALL NECESSARY SERVICING,

REPAIR OR CORRECTION.



  12. IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING

WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MAY MODIFY AND/OR

REDISTRIBUTE THE PROGRAM AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES,

INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING

OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE PROGRAM (INCLUDING BUT NOT LIMITED

TO LOSS OF DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY

YOU OR THIRD PARTIES OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO OPERATE WITH ANY OTHER

PROGRAMS), EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE

POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.



		     END OF TERMS AND CONDITIONS



	    How to Apply These Terms to Your New Programs



  If you develop a new program, and you want it to be of the greatest

possible use to the public, the best way to achieve this is to make it

free software which everyone can redistribute and change under these terms.



  To do so, attach the following notices to the program.  It is safest

to attach them to the start of each source file to most effectively

convey the exclusion of warranty; and each file should have at least

the "copyright" line and a pointer to where the full notice is found.



    <one line to give the program's name and a brief idea of what it does.>

    Copyright (C) <year>  <name of author>



    This program is free software; you can redistribute it and/or modify

    it under the terms of the GNU General Public License as published by

    the Free Software Foundation; either version 2 of the License, or

    (at your option) any later version.



    This program is distributed in the hope that it will be useful,

    but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of

    MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  See the

    GNU General Public License for more details.



    You should have received a copy of the GNU General Public License

    along with this program; if not, write to the Free Software

    Foundation, Inc., 51 Franklin Street, Fifth Floor, Boston, MA  02110-1301, USA





Also add information on how to contact you by electronic and paper mail.



If the program is interactive, make it output a short notice like this

when it starts in an interactive mode:



    Gnomovision version 69, Copyright (C) year name of author

    Gnomovision comes with ABSOLUTELY NO WARRANTY; for details type `show w'.

    This is free software, and you are welcome to redistribute it

    under certain conditions; type `show c' for details.



The hypothetical commands `show w' and `show c' should show the appropriate

parts of the General Public License.  Of course, the commands you use may

be called something other than `show w' and `show c'; they could even be

mouse-clicks or menu items--whatever suits your program.



You should also get your employer (if you work as a programmer) or your

school, if any, to sign a "copyright disclaimer" for the program, if

necessary.  Here is a sample; alter the names:



  Yoyodyne, Inc., hereby disclaims all copyright interest in the program

  `Gnomovision' (which makes passes at compilers) written by James Hacker.



  <signature of Ty Coon>, 1 April 1989

  Ty Coon, President of Vice



This General Public License does not permit incorporating your program into

proprietary programs.  If your program is a subroutine library, you may

consider it more useful to permit linking proprietary applications with the

library.  If this is what you want to do, use the GNU Library General

Public License instead of this License.
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PREAMBLE

The goals of the Open Font License (OFL) are to stimulate worldwide

development of collaborative font projects, to support the font creation

efforts of academic and linguistic communities, and to provide a free and

open framework in which fonts may be shared and improved in partnership

with others.



The OFL allows the licensed fonts to be used, studied, modified and

redistributed freely as long as they are not sold by themselves. The

fonts, including any derivative works, can be bundled, embedded, 

redistributed and/or sold with any software provided that any reserved

names are not used by derivative works. The fonts and derivatives,

however, cannot be released under any other type of license. The

requirement for fonts to remain under this license does not apply

to any document created using the fonts or their derivatives.



DEFINITIONS

"Font Software" refers to the set of files released by the Copyright

Holder(s) under this license and clearly marked as such. This may

include source files, build scripts and documentation.



"Reserved Font Name" refers to any names specified as such after the

copyright statement(s).



"Original Version" refers to the collection of Font Software components as

distributed by the Copyright Holder(s).



"Modified Version" refers to any derivative made by adding to, deleting,

or substituting -- in part or in whole -- any of the components of the

Original Version, by changing formats or by porting the Font Software to a

new environment.



"Author" refers to any designer, engineer, programmer, technical

writer or other person who contributed to the Font Software.



PERMISSION & CONDITIONS

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining

a copy of the Font Software, to use, study, copy, merge, embed, modify,

redistribute, and sell modified and unmodified copies of the Font

Software, subject to the following conditions:



1) Neither the Font Software nor any of its individual components,

in Original or Modified Versions, may be sold by itself.



2) Original or Modified Versions of the Font Software may be bundled,

redistributed and/or sold with any software, provided that each copy

contains the above copyright notice and this license. These can be

included either as stand-alone text files, human-readable headers or

in the appropriate machine-readable metadata fields within text or

binary files as long as those fields can be easily viewed by the user.



3) No Modified Version of the Font Software may use the Reserved Font

Name(s) unless explicit written permission is granted by the corresponding

Copyright Holder. This restriction only applies to the primary font name as

presented to the users.



4) The name(s) of the Copyright Holder(s) or the Author(s) of the Font

Software shall not be used to promote, endorse or advertise any

Modified Version, except to acknowledge the contribution(s) of the

Copyright Holder(s) and the Author(s) or with their explicit written

permission.



5) The Font Software, modified or unmodified, in part or in whole,

must be distributed entirely under this license, and must not be

distributed under any other license. The requirement for fonts to

remain under this license does not apply to any document created

using the Font Software.



TERMINATION

This license becomes null and void if any of the above conditions are

not met.



DISCLAIMER

THE FONT SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND,

EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO ANY WARRANTIES OF

MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND NONINFRINGEMENT

OF COPYRIGHT, PATENT, TRADEMARK, OR OTHER RIGHT. IN NO EVENT SHALL THE

COPYRIGHT HOLDER BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY,

INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INDIRECT, INCIDENTAL, OR CONSEQUENTIAL

DAMAGES, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING

FROM, OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE FONT SOFTWARE OR FROM

OTHER DEALINGS IN THE FONT SOFTWARE.
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however, cannot be released under any other type of license. The
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Holder(s) under this license and clearly marked as such. This may

include source files, build scripts and documentation.



"Reserved Font Name" refers to any names specified as such after the

copyright statement(s).



"Original Version" refers to the collection of Font Software components as

distributed by the Copyright Holder(s).



"Modified Version" refers to any derivative made by adding to, deleting,

or substituting -- in part or in whole -- any of the components of the

Original Version, by changing formats or by porting the Font Software to a

new environment.



"Author" refers to any designer, engineer, programmer, technical
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1) Neither the Font Software nor any of its individual components,
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redistributed and/or sold with any software, provided that each copy
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remain under this license does not apply to any document created

using the Font Software.



TERMINATION

This license becomes null and void if any of the above conditions are

not met.



DISCLAIMER

THE FONT SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND,

EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO ANY WARRANTIES OF

MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND NONINFRINGEMENT

OF COPYRIGHT, PATENT, TRADEMARK, OR OTHER RIGHT. IN NO EVENT SHALL THE

COPYRIGHT HOLDER BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY,

INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INDIRECT, INCIDENTAL, OR CONSEQUENTIAL

DAMAGES, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING

FROM, OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE FONT SOFTWARE OR FROM

OTHER DEALINGS IN THE FONT SOFTWARE.








OEBPS/Images/k16.jpeg





OEBPS/Fonts/LinLibertineOI.otf


OEBPS/Images/k19.jpeg





OEBPS/Images/k08.jpeg
O koéiéce Fifi





OEBPS/Fonts/LinLibertineOBI.otf


OEBPS/Fonts/LinLibertineO.otf


OEBPS/Images/k13.jpeg





OEBPS/Images/cover.png
P¥#ibéhy slavngch kodek
Koeour Olivier
a malir Monet

Miroslava KubiSova

boddv i L)





OEBPS/Images/k10.jpeg





OEBPS/Fonts/LinLibertineOB.otf


OEBPS/Images/k09.jpeg





OEBPS/Images/k17.jpeg
il
TN v ¥

: ; k b £

‘% “& R :3' ‘g, 3 ’.;'

) ; F S =
3 Fi N\ —
1’;‘ - t'i : * < vl

Kocky, pwslow a povéry

7 x £ LT S - -.\"J @
P 71 s i A ey, WG ¢ RS & Ty
¥ A f‘g“'-.,;mf i e @ é:?' N 4






OEBPS/Images/k22.jpeg





OEBPS/Images/k06.jpeg





OEBPS/Images/k11.jpeg
Jak kocky prisly k lidem
a jakou reci mluvi





OEBPS/Images/k14.jpeg
Jak se kocky u lidi zabydlely






OEBPS/Images/k12.jpeg





OEBPS/Images/k07-2.jpeg





OEBPS/Images/k20.jpeg
Kocka Mau na éinskem
cisarskem dvore





OEBPS/Images/k07-1.jpeg
> L > Wi, Nl £ &
X AT AT )

Jak to zadalo





OEBPS/Images/k18.jpeg





OEBPS/Images/k23.jpeg
Kocka Aika a hedvabi






OEBPS/Images/k15.jpeg





